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B O ŽESŁO W O ZA NAS

Tak praji Knjez, kiž je tebje stworił:
Njeboj so, přetož ja sym će wumohł;
sym će z twojim mjenom wołał, ty sy moj. Jez. 43,1

Boh je mje z mojim mjenom 
wołał. To rĕka: B6h mje zna- 
je. Njejsym za njeho jenož 
nĕkajke čisło abo dźĕlčičk 
wulkeje masy. Hdyž B6h 
mje woła, potom mje tež 
mĕni a nic nĕkajkeho dru- 
heho.

Hdyž pak Boh mje znaje, 
potom wĕ tež wo dobrych 
a nj edobrych stronkach mo- 
jeho žiwjenja. W6n wĕ wo 
mojich skutkach, ałe tež wo 
mojich myslach. Wšak je 
won Bćh, kotryž mćže tež 
tajne mysle moj e j e wutr oby 
spćznać. Won mje samo lĕ- 
pje znaje, hač so ja sam se- 
bje znaju.

Wustrožu so! Njemćžu 
toła před Bohom ničo po- 
tajić. Štož so snano před 
čłowjekami poradźi -  před 
Bohomjetonjemožne. Nje- 
možu z wulkimi słowami 
swoje misnjenje do wuspĕ- 
cha přemĕnić. Potom pak 
Boh njemože ze mnu spoko- 
jom być! Sym před Bohom 
zhubjeny.

Ale potom čitam, zo Boh 
mi praji: Njeboj so! Začu- 
wam, zo to njemože nĕkaj- 
ka namołwa za mnje być, 
ale zo B6h mi z tym praji: 
Njetrjebaš so přede mnu 
bojeć, tež hdyž wĕm wo 
twojich skutkach, słowach 
a myslach. Ty sy moj. Wšak 
sym tebje stworił a tebje 
tež wumohł.

B6h je mje stworił. Hižo 
přez to sym z nim zwj azany. 
Wostanu toła tež potom 
dźĕćo swojeju staršeju, 
hdyž njejsym so přeco po 
jeju kaznjach mĕł. Podob- 
nje je to z Bohom. Wostanu 
Bože stworjenje njehładajo 
wšeho, štož sym skućił. My- 
slu při tym na přirunanje 
wo zhubjenym synu. Tak

kaž syn w  přirunanju, ko- 
tryž bĕše z nanowskeho do- 
ma wotešoł a njedobre ži- 
wjenje wjedł, so wot nana 
zaso přiwza, hdyž so k nje- 
mu wroći, tak tež Boh nas 
přiwza.

Potom pak myslu na to, 
zo so přeco zaso nimampo 
Božej woli. Přeco zaso hrĕ- 
šu w  mysłach, słowach a 
skutkach, byrnjež to nje- 
bych chcył. Je, kaž bych ja- 
ty złeje mocy był, z kotrejež 
so njemožu sam wuswobo- 
dźić. Zaso chce mje strach 
wobjimać: Njewotwobroći 
Boh jonu swoje smilne wob-

ličo wote mnje? Zaso Boh 
mi praji: Njeboj so! Ja sym 
će wumohł. Potajkim nje- 
trjebam spytać to sam zdo- 
konjeć, štož tak a tak nje- 
možu. Boh sam je mje wu- 
mohł; je mje wukupił ze 
zhubjenosće. A  potom my- 
słu na ćerpjenje a wumrĕ- 
će Jezusa Chrystusa; na to, 
zo so w  Nowym zakonju 
praji, zo je nas z tym wot 
złeho wumohł. A  Jezus 
Chrystus je Boži syn. Tak je 
Boh sam moje wumoženje 
do skutka stajił. To mi zaso 
pokazuje, kelko sym jemu 
h6dny. To mi pokazuje, kak 
łubo Boh mje ma; zo sym 
dale z nim zwjazany. To je 
mi dobra powĕsć. Nochcu 
ju zabyć, ale na to myslić a 
so wot njeje posylnjować 
dać. A to  nic jenož njedźelu, 
ale tež wšĕdny dźeń.

S. Albert

Našemu dobremu 
přećelej Janej 

Pawołej Nagelej

Naš přećel Jan Pawoł Na- 
gel je wot nas šoł. W  ćichej 
zrudobje smy jeho pondelu, 
26. meje, na pohrjebnišću 
we Łazu na swćjbnym row- 
nišću rozžohnowali. Woso- 
binsce stej našej swćjbje 
Nagłec a Wjenkec, nimo te- 
ho zo su m6j nan, moji starši 
bratřa a tež ja sam Naglec 
nanej włosy třihać chodźiłi, 
tež přez to zwjazanej, zo je 
moj nan wot Naglec ratar- 
stwa pola najimał, zo by 
swoju swćjbu lĕpje zežiwić 
mohJ.

W  j eho poslednich łĕtach 
w  Złyčinje sm6j so přez 
pr ašenj a přetwara j eho wot 
nana přewzateho statoka 
wusko spřećeliłoj.

W  tutym času sym zapo- 
čał, jeho hudźbu zeznać a 
zrozumić. Tehdom poda- 
waše won tež wučbu na 
kławĕrje. M ĕješe jenož 
dweju šulerjow, a wot tu- 
teju bĕše naš syn Hagen 
prĕni.

W  zhromadnosći z nim 
spoznach, zo mĕješe jara 
wulku po wšitko wnu wĕdu, 
politiski a to waršnostny da- 
lokowid, a to mi za moje ži- 
wjenje wjele dawaše. Jeho 
sprawnosć, jednorosć a je- 
ho stil přeco tyjachu, mĕ- 
jach možnosć, jeho z mojej 
swojbu na koncerty pře- 
wodźeć, a w  poslednich lĕ- 
tach, hdyž bĕše hižo chory, 
sym husto jeho šofer był.

Husto wćn wupraji my- 
sle, wo kotrychž so praješe, 
zo Nagel soni -  nichtć jeho 
njerozumješe. Tola wot 
jeho kompleksneho daloko- 
wida smy jako Serbja hro- 
madźe z Nĕmcami, a to nic 
jenož we Łužicy, hižo wjele 
dobreho mĕli a hišće zmĕj e- 
my. Jan Pawoł Nagel bĕše 
13 mĕsacow předsyda naj- 
mjeńšeho luda w  Euro- OCyrkej w  Bĕłej Wodźe Foto: Bigonowa
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pje -  předsyda Domowiny. 
Wo jeho zasłužbach w  tu- 
tym zwisku njeje so hišće 
rĕčało. Won pak je z ideju 
wo Załožbje za serbski lud 
zakład za organizowanu 
eksistencu serbskeho ži- 
wjenja stworił, ałe teho sej 
wulki dźĕł dźensa skutko- 
wacych funkcionarow wĕ- 
domy njeje.

Nimo teho skutkowaše 
za akceptancu Serbow w  
Nĕmskej.

Prĕni raz w  stawiznach 
Serbo w  bĕše nĕmski zwj az- 
kowy prezident pola Ser- 
bow w e Łužicy.

Jeho přetwarjeny statok 
bĕše přeco za koždeho wo- 
tewrjeny.

Hustochwałešemi pilnu, 
dobru dušu doma, jeho lubu 
žonu.

W  swojich posłednich ži- 
wjenskich dnjach powĕda- 
še mi slĕdowace sady jako 
přeće a nadawk za mnje a 
pominanje na wšĕch:

„Ewangelska cyrkej je w  
tutym lĕtstotku poćerpjeła

telko poražkow, zo njesmĕ 
wona žane kardinalne zmył- 
ki nĕtko na spočatku nowe- 
ho lĕtstotka wjace činić.

A  ton najwažniši zmylk, 
kotryž by wona mćhła či- 
nić, je tćn, zo by so wona 
zaso dała našćuwać na wu- 
chodnu cyrkej; na rusku 
abo južnosłowjansku abo 
grjeksku, dokelž: Ći su zhu- 
bili najwjetšeho swĕtneho 
reprezentanta, ruskeho ca- 
rja.

A  ewangelska cyrkej, ta 
je zhubiła najw jetšeho 
swĕtneho reprezentanta, 
nĕmskeho kejžora.

A  na koncu tuteho łĕtstot- 
ka je ewangelska cyrkej 
zhubiła w ot Rigi hač do 
Szczecina swoje mocy. (To 
je napisane w  pojedna- 
njach wot von Bockenau.) 
Giintero, hejzo možeš ty w  
swojim  žiw jenju zadźĕ- 
wać, zo njeby so tajki kon- 
flikt mjez ewangelskej cyrk- 
wju a druhimi wjace stał, 
čiń to.“

Giinter Wenk

Zct rtsaZe dźT-C't
Lube dźĕći!
Jeli maće wšitke wosom prašenjow prawje wuhodane,
dyrbiće jenož hišće pismiki D; N; K; A; R; D do swobo-
dnych połow zasadźić, a hižo maće česak wuhodany.
Wjele wjeseła přeje M. Malinkec

1. Profet w  Starym zakonju, kiž pokaza profetam Baała, 
zo je Jahwe jenički Boh

2. Naslĕdnik tuteho profeta
3. Hora, na kotrejž dćsta Mojzas taflu z dźesać Božimi 

kaznjemi
4. Mjeno Abrahama do teho, zo B6h jeho mjeno zmĕni
5. Metal, z kotrehož bu ćeło zhotowjene, ke kotremuž so 

Israełića po wućahu z Egyptowskeje modłachu
6. Prĕni muž
7. Płod, z kotrehož so prjedy, ałe tež dźensa hišće wołij w  

Israelu a w  druhich krajach dźĕła
8. Bratr Mćjzasa

1 2 3 4 5 6 7 8

Postrowy a přeća
ew. A  Pomhaj Boh!

B Wjerš pomazy!

kat. A  Budź chwaleny Jĕ- 
zus Chrystus!

B Na wĕki, amen!

A  Dobre ranje!
B Dobre spodobanje!

A  Dobry wječor!
B Dobry wječor!

B Wjerš pomazy, te- 
horunja witaj wote 
mšĕ!

A  Wjerš pomazy!

Hdyž stupiš do konjenca, 
do hrodźe, do chlĕwa:

A  Daj Bćh zbože!
B Daj tćn Boh!

Do wobjeda:
A  Bohžohnuj wobjed! 
B Bćh zapłać!

W  poslednim wudaću našeho časopisa smy wo serb- 
skej konfirmaciji w  Michałskej cyrkwi w  Budyšinje 
rozprawjeli. Podamy tu hišće foto wo tutym podawku. 
Widźimy na wobrazu konfirmandce Elenu Cuškec a 
Lubinu Malinkec. Foto: priwatne

A  Dobru nćc!
B Dobru noc!

Při rozžohnowanju:
A  Božemje

(w  Božim mjenje)!
B Božemje, přewodź 

će Boh!
A  Boh dał!
B Njepadń do snĕha! 

(žortny dodawk wo- 
sebje w  lĕću)

Witanje po kemšach: 
ew. A  Z Božoh słowa wi- 

taj!
B Wjerš pomazy, te- 

horunja z Božoh sło- 
wa witaj!

A  Wjerš pomazy! 
kat. A  Witaj wote mšĕ!

Při prĕnim pohladanju na 
nowonarodźene dźĕćo: 
Boh je će prjedy widźał! (ja- 
ko wobaranje přećiwo złe- 
mu pohladanju na dźĕćo, z 
kotrymž mćhł dźĕsću sko- 
dźić, přiwĕra)

Hdyž ćĕšenk zywa:
Boh žohnuj twoje zywan- 
čko!

Přeće k nowemu lĕtu, k na- 
rodninam:
Ja ći přeju wšo dobre k two- 
jim narodninam, čiłosć a 
strowosć, Boži mĕr a Bože 
žohnowanje a wšitko, štož 
ći trĕbne je na ćĕłe a na du- 
ši, a naposledku wĕčnu 
zbćžnosć! GerhardWirth
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Sup. na w. Gerhard Wirth

Moje přesadźenje 
do Nĕmcow za čas wojny

Bĕ to w  lĕću 1940, drje za 
čas wojowanjow přećiwo 
Francoskej, jako mje ska- 
zachu na krajnocyrkwinski 
zarjad do Drježdźan. Moji 
towaršojo ze mnu wuradźo- 
wachu a hodachu, što drje 
ma tuta skazanka na sebi. 
Najskerje, tak myslachmy, 
pušća mje z wojakow a 
zasadźa mje zaso do farske- 
ho zastojnstwa. Praješe so, 
zo so duchowni, kiž su hižo 
wot spočatka wojny we 
wojsku, wumĕnja aso zaso 
domoj nawroćić smĕdźa.

W  přichodnym dowolu 
dźĕch potajkim z wĕstej do- 
wĕru do Drježdźan, hdźež 
mje dowjedźechu k wyše- 
mu cyrkwinskemu radźiće- 
lej Miinderej. Mały horbaty 
muž sedźeše za swojim pi- 
sanskim blidom. Po mojim 
zdaću bĕ wćn jurist.

„Knjez wikar, wĕsće tola, 
wo čo so jedna."

Nochcych hnydom swoj 
podhlad přeradźić, ale dli- 
jach so trochu a prajach: 
„Nĕ, njewĕm."

„Na, ale wĕzo zo wĕsće. 
Jedna so wo akciju, kotraž 
potrjechi tež fararja Kaple- 
rja a fararja Mjerwu kaž tež 
fararja Lazarja w  Minaka- 
le.“

„Nimam žane zdaće, wo 
čo so jedna."

„Potajkim, w y maće so 
přesadźić. Hdyž do teho 
zwoliće, smĕće we wucho- 
dnej Sakskej wostać. Hdyž 
njepřizwoliće, potom bu- 
dźeće do zdalenišich kon- 
čin přesadźeny."

Bĕch dospołnje překwa- 
pjeny a znapřećiwich: „To 
tola njemože waše mĕnje- 
nje być. Nĕmscy křesćenjo

so tola horja za wšonaro- 
dne, a ja sym Serb a dyrbju 
potajkim w  Serbach wo- 
stać!"

„Nĕ, to je njemožne.“
Prajach: „Atolajetomož- 

ne. Wyjakonĕmskikřesćan 
budźeće so za to zasadźeć, 
zo so tute přesadźenje wro- 
ćo wozmje. W  přichodnym 
dowolu přińdu zaso k wam 
a potom mi wozjewiće, zo 
sće to docpĕl."

„Ach“, praji won, „kaksej 
to předstajiće? To tola scyła 
naša naležnosć njeje. My 
wšak bychmy was w e Łu- 
žicy wostajili, ale SS žada 
sej přesadźenje."

„Kak temu zo SS? Što ma 
SS scyła z cyrkwju činić? 
Njejsmy tola wotdźĕl SS, 
smy tolacyrkej, samostatna 
cyrkej!"

„Wy wšak scyła njewĕ- 
sće, što so wšo takle čini. 
Wĕzo m6že sej SS to žadać 
a my dyrbimy so po tym 
mĕć.“

W ustupowach tehdy 
před tutym cyrkwinskim 
radźićelom Miinderom tro-

chu lozysce. Nj ej e to hewak 
moje wašnje napřećo cyrk- 
winskimpředstajenym, ale 
w e  wojerskej uniformje 
bĕch wšak škitany a tak 
možach sej to dowolić.

Njepřizwolich, přesadźi- 
chu mje pak potom tola do 
Tiirchau pola Hirschfeldy. 
Moja mandźelska mĕješe 
tam přećahnyć. Mĕješe hi- 
žo pakowane, ale potom sej 
praješe: Nĕ, njepćńdu do 
Tiirchau! (Turchau słuša 
dźensa k Polskej.) Wosta 
potom w  Budyšinje pola 
swojeju staršeju, a mje pře- 
sadźichu nĕkak lĕto pozdźi- 
šo do Drježdźan-Altkaditz. 
Přiwzach tute farske mĕst- 
no a pr ĕdo wach tam j enički 
raz. Po wćjnje prajachu mi, 
zo mam nĕtk nastupić far- 
ske mĕstno w  Drježdźa- 
nach-Altkaditz. Zapowĕ- 
dźich so a prajach: Nĕ, wo- 
stanu tu w e Łužicy! Tak 
buch komisariski farar Mi- 
chałskeje wosady w  Budy- 
šinje.

Na pask rĕčał 5.9.1988,
(Z paska přełožiła T. M.)

Tři małe narody
Dohlad do baltiskich stawiznow

Ze wšitkich europskich 
regionow wosta tak mjeno- 
wany Baltikum najdlĕje nje- 
znaty a njedowuslĕdźeny 
kraj. Jara dołho, hišće hač 
do 14. lĕtstotka, česćachu 
tamniše ludy swojich sta- 
rych pohanskich přibohow, 
doniž njebu jim křesćanska 
wĕra nanuzowana. Hač do 
pozdnjeho 18. lĕtstotka 
skoržachu na přikład du- 
chowni w  Letiskej, zo ludźo 
přeco hišće do přiboha Per- 
konsa wĕrja. Perkons (li- 
tawsce Perkunas a staro- 
prusce Perkunis) bĕše nĕh- 
dy přiwuzny z germani- 
skim Thorom a drje tež z 
grjekskim Zeusom a rom- 
skim Jupiterom a snadź tež 
hišće ze słowjanskim bo- 
hom hrimota, Pjerunom. 
Nałožki a přiwĕrkojte na- 
hlady z pohanskeho časa 
su so hač do dźensnišeho 
dnja zachowali, přede- 
wšĕm w  Estiskej a Letiskej. 
Swjedźeń swjateho Jana,

kiž wšak je nastał z kulta 
wokoło lĕtnjeho zawrota 
słćnčka, ma tam wjele wja- 
ce wuznama hač hody abo 
jutry. Wšudźom so w  nocy 
do 24. junija janske wohe- 
nje pala. W  Litawskej pak, 
tak so ći na prĕni wokomik 
zda, njejsu so nałožki z do- 
křesćanskeho časa tak jara 
zdźerželi. To zaleži zawĕ- 
sće sobu na tym, zo so w  tu- 
tym kraju křesćanstwo 
njeje z namocu, potajkim z 
wohnjom a mječom, zado- 
było. W  přewažnje katol- 
skej Litawskej bĕchu mĕš- 
nicy wot wšeho spočatka 
domorodni mužojo, a litaw- 
ska maćeršćina bĕ tež pře- 
co rĕč w  cyrkwi a wosadźe. 
Mĕšnicy stejachu ze swoji- 
mi wosadnymi takrjec na 
samsnym schodźenku. W  
Letiskej a Estiskej bĕchu 
duchowni hač na małe wu- 
wzaća přeco Nĕmcy, kotřiž 
wšak bĕchu chcyj o nochcy- 
jo rĕč swojich poddanow

nawukli. Tola woni identifi- 
kowachu so nimale wšitcy 
z knjezami kraja, mjenujcy 
nĕmskimi zemjanami, ko- 
trymž wot teho časa, hdyž 
bĕchu so nĕmscy ryćerjo 
do kraja nawalili, poda słu- 
šeše. Jednotliwi nĕmscy 
ducho wni paksutolawj ele 
za kulturne wuwiće Letow 
a Estow wuskutkowali. 
Tehodla sej Estojo a Letojo 
při wšĕm njedobrym, štož 
je so jim ze stron Nĕmcow 
stało, přeco hišće nĕmcow- 
stwo jara waža. Wjetšina 
Nĕmcow pak mĕješe tu- 
tych ludźi za „domoro- 
dnych“ w  kolonialnym zmy- 
sle abo samo za „dźiwich“ 
bjezkultury. Hanjenjeawu- 
smĕšowanje rĕče, kajkež je 
tež my Łužiscy Serbja do- 
syta znajemy, su tež Estojo 
a Letojo a Litawčenjo na- 
zhonili. Nic jenož z nĕm- 
skich ertow, tež z ruskich 
abo sowjetskich. Tež w  So- 
wjetskim zwjazku, hdźež 
bĕ tola po Stalinowych 
předstawach narodnostne 
prašenje tak rjenje zrjado- 
wane, rĕkaše: Waše rĕče- 
nje, waše žwanje hodźi so

tola jenož do hrodźe a do 
chlĕwa! Abo: Waše spĕwa- 
nje tola klinči, jako bychu 
kruwy ruli! Rusojo bĕchu 
mĕnjenja, zo su baltiske lu- 
dy nĕkajka pobočna linija 
słowjanskich kmjenow, kiž 
mĕli so asimilować. Tute 
tři baltiske staty, wone sa- 
me so mjenuja Eesti, Latvija 
aLietuva, ležamohłrjec, tak 
so nam zda, na samej kro- 
mje Europy. A  tola su wone 
w osrjedź našeho konti- 
nenta, přetož geografiske 
srjedźišćo Europy namaka- 
my njedaloko litawskeje 
stolicy, njedaloko Vilniusa.

Naposledk su tute kraje 
za železnym  zawĕškom 
kruće schowane a wobstra- 
žowane a zawrjene byli a 
to połsta lĕt. Bĕ lĕdma mož- 
no, so do sowjetskeho Bal- 
tikuma dostać. Haj wšak, 
časy, hdyž bĕchu baltiske 
staty swobodne a njewot- 
wisne, potajkim samostat- 
ne, bĕchu jara krotke. 
Zwj etša stej achu pod cuzej 
kwaklu. Hdyž na přikład 
Estojo abo Letojo wo zašło- 
sći rĕča, to woni wšelake 
doby naliča. Rĕča wo O
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„starej dobje", wo „ryćer-
CITAR PISAskej dobje“, wo „polskej do- 

bje“, wo „šwedskej dobje" 
a wo „ruskej dobje“. Ryćer- 
ska doba wšak mćhła tež 
nĕmska doba rĕkać, a ruska 
doba so samo dwojce jewi, 
jonu jako čas woprawdźi- 
tych carjow a jonu jako čas 
pozdatnych, tych „čerwje- 
nych“ carjow, potakim ko- 
munistow. Tćnle čas zapo- 
ča a po pakće mj ez Hitlerom 
a Stalinom w  lĕće 1939. 
Tuta doba wobradźi balti- 
skim ludam sowjetsku dik- 
taturu a dalšu zamĕrnu ru- 
sifikaciju ze wšitkimi złymi 
wurostkami kaž deportaci- 
jemi wjele tysac ludźi do 
Sibirskeje. Na naličenju 
mjenowanych dobow spo- 
znawamy, kotre mćcnar- 
stwa w  Baltikumje knježa* 
chu. Hinc Sołta

(Pokročowanje slĕduje)

Naše nowiny a časopisy 
před 100 lĕtami

Z Kotec. 14. julija naš cyrk- 
winski wučer knjez Grafe 
swoj 251ĕtny zastojnski ju- 
bilej swjećeše. Z tejle přiči- 
nu bĕ šulske předstejićer- 
stwo swjedźeń wuhotowa- 
ło, na kotryž so podla dźĕći 
1. a 2. rj adownj e sobustawy 
šulskeho a cyrkwinskeho 
předstejićerstwa zeńdźe- 
chu. Po wuspĕwanju kĕr- 
luša a po přednošenju nĕko- 
trych pĕsnjow mĕstny šul- 
ski inspektor, knjez farar 
Garber, z hłuboko začutymi 
słowami jubilarowu dołho- 
lĕtnu žohnowanja połnu 
dźĕławosć w  našej šuli wu- 
zbĕhowaše, za kotruž smy 
jemu najwjetši dźak wino- 
waći...

SN, 24. julija 1897

Pomhaj Boh, časopis ewan- 
gelskich Serbow. Rjaduje 
Serbska prĕdarska konferen- 
ca. -  Domowina-Verlag GmbH, 
TuchmacherstraBe 27, 02625 
Bautzen. Redaktor a ska- 
zanki: sup. Siegfried Aibert, 
Jerjowa 15, 02625 Budyšin, 
tel. 03591/481280. -  Sadźba: 
Serbske Nowiny Budyšin, ćišć: 
Serbska ćišćernja tzwr w Bu- 
dyšinje. -  Wuchadźa jonkrćć 
za mĕsac. Přinoški a dary na 
konto: Sorbische evangelische 
Superintendentur Bautzen, Nr. 
1000028450, Kreissparkasse 
Bautzen, BLZ 85 550 000

Wam, wulcy česćeny knje- 
že superintendento, a tež 
knjezej superintendentej 
na wotpočinku Gerhardej 
Wirthej, wšitkim serbskim 
ewangelskim duchownym, 
wšitkim lubym ewangel- 
skim Serbam a hosćom z 
wukraja, zhromadźenym 
na Serbskim ewangelskim 
cyrkwinskim dnju w  Barće 
wot 7. do 8. junija 1997, na- 
najwutrobniše postrowy a 
nanajlĕpše přećelne přeća 
wšeho dobreho a wosebje 
wjele Božeho žohnowanja.

To sćele w  mjenje cyłeho 
Towarstwa polsko-serbołu- 
žiskeho z Warszawy, Wroc- 
ławja a Poznanja a tež w  
swojim wosobinskim

Waš polski přećel 
dr. Zbigniew Gajewski

Z cyrkwinskeho žiwjenja

Niska: Mĕrćinowy dwor 
Rozbćrk Diakoniski skutk 
je wNiskej dźĕłarnjuza 120 
zbrašenych natwarił.

Surinam: Tři wulke prote- 
stantiske cyrkwje w  Surina- 
mje, lutherska, reformowa- 
na a br atro wska cyrkej, wu- 
dadźa konc lĕta zhromadne 
Spĕwarske.

Ochranow: Bratrowska 
w osada w  Ochranowje 
swjeći lĕtsa 275. jubilej pu- 
šćenja prĕnjeho štoma za 
natwar Ochranowa.

Peter Vogel, načolnik 
Ewangelskeho kubłanja 
dorosćenych w  Sakskej, je 
po wołany za noweho direk- 
tora Ewangelskeje akade- 
mije w  Mišnje. Ze swojim 
powołanjom  přewozm je 
521ĕtny teologa tež zastojn- 
stwo prĕdarja w  Mišnjan- 
skim domje. W  1. 1944 w  
Glauchauje narodźeny Vo- 
gel je wot 1992 načolnik 
sakskeho Ewangelskeho 
kubłanja dorosćenych w  
Drježdźanach. Do teho je 
jĕdnaće lĕt sakski pastoral- 
ny koleg w  Krummhen-

nersdorfje nawjedował. Po 
swojich teologiskich studi- 
jach w  Lipsku bĕ wot 1971 
do 1976 najprjedy farar w  
Floha a potom młodźinski 
farar w  Drježdźanach.

Biblije w  Uzbe- 
kistanje sćazane

Stuttgart (epd). Nĕhdźe 
25 000 w  Moskwje ćišća- 
nych eksemplarow Nowe- 
ho zakonja w  uzbekiskej 
rĕči je knježerstwo nĕhdy- 
šeje sowjetskeje republi- 
ki Uzbekistan sćazało. Po 
podaću Nĕmskeje bibliske- 
je towaršnosće (Stuttgart) 
wot 5. meje wopodstatni 
so tuta kročel w  moslim- 
skim kraju z tym, zo je před- 
w idźane rozšĕrjenje pis- 
m ow „misionarska akti- 
w ita“.

A  tuta je w  Uzbekistanje 
po zakonju zakazana. Jeli 
w  1. 1994 oficialnje dowo- 
lena Uzbekiska bibliska to- 
waršnosć dale bibliske pis- 
ma w  rćdnej rĕči rozšĕrja, 
dyrbi ze swojim zakazom 
ličić.

Uzbekiska bibliska to- 
waršnosć zastupowaše 
pomo temu stejišćo, zo nje- 
je daledaće Noweho zako- 
nja misionarska aktiwita. 
Wjele bćle přepodadźa so 
tute knihi ludźom, kiž su 
wo nje prosyli. Na uzbeki- 
skeho prezidenta Islama 
Karimowa so apelowaše, 
embargo zbĕhnyć. Tež dru- 
he organizacije su po powĕ- 
sći Nĕmskeje bibliskeje 
towaršnosće uzbekiske 
knježerstwo prosyli, zmož- 
nić swobodny přistup k bi- 
bliji.

Přeprošujemy
05.07. -  sobota
14.00 hodź. wosadne popołdnje w  Hodźiju

(sup. Albert)

06.07. -  6. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w  Budy-

šinje w  Michałskej (sup. Ałbert)
13.30 hodź. kemše w  Budestecach (sup. Albert)
18.00 hodź. kemše w  Smječkecach, po tym bjesada

(sup. Albert)

13.07. -  7. njedźela po swjatej Trojicy
9.30 hodź. kemše w  Slepom (sup. Albert)

11.45 hodź. nutmosć w  rozhłosu (sup. Albert)

20.07. -  8. njedźela po swjatej Trojicy
8.30 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w  Por-

šicach (farar Malink)

27.07. -  9. njedźela po swjatej Trojicy
11.45 hodź. nutrnosć w  rozhłosu (farar Malink)

03.08. -  10. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 hodź. kemše w  Budyšinje w  Michałskej

(sup. Albert)
13.30 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w  Bude-

stecach (sup. Albert)


